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R QTE COLLI
1 2058x371x16 1 1/5
2 748x370x22 2 1/5
3 930x370x22 2 1/5
4 2058x371x16 1 1/5
5 2058x197x16 2 2/5
6 1890x200x22 1 2/5
7 67x100x16 3 2/5
8 1890x200x22 1 2/5
9 2058x197x16 2 2/5
10 822x30x30 4 3/5
11 1996x30x30 4 3/5
12 1634x141x22 1 3/5
13 2014x161x22 1 3/5
14 2014x161x22 1 3/5
15 250x192x16 4 4/5
16 380x120x32 1 4/5
17 380x130x32 1 4/5
18 380x140x32 1 4/5
19 380x150x32 1 4/5
20 1605x181x22 1 4/5
21 1603x181x22 1 4/5
22 1605x210x22 1 4/5
23 1574x190x16 1 5/5
24 634x190x16 2 5/5
25 1554x324x2 2 5/5
26 1602x250x16 1 5/5
27 2 5/5
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EN 747 142 : 2012 Begabino Kindertraurme GmbH & Co. KG. Siemenstr. 2, 32676 Logde, Almanya BEGA Y
Pol-Pawer Sp. 2. 0.0., Poznanska 113, 62-052 Kemamiki, Polonya GRUFPE

@ ACHTUNG Wichtige Sicherheitshinweise ! Gebrauchsanleitung sorgfaltig
lesen und fiir spatere Verwendung aufbewahren.

Die Anleitungen des Herstellers sind stets zu befolgen.

Das Etagenbett sollte von 2 Personen aufgebaut werden.

ACHTUNG !! Die Sicherheit unserer Spiel-, Hoch- und Etagenbetten nach EN 747 ist nur bei Verwendung unserer Federleistenrahmen (ohne Verstellméglichkeit) oder des
vorgesehenes Bettbodens gewahrleistet!

Entspricht der Norm EN 747 Teil 1+2 Ausgabe 2012.

Empfohlene Matratzengréfie 900 (1200) /2000/110 mm.

Bitte verwenden Sie keine Matratze, die dicker als 140 mm ist.

Achten Sie auf die Markierung am Leiterpfosten (schwarzer Pfeil) des Bettes, dieser zeigt die zuldssige Matratzenhdhe an.

WARNHINWEIS: Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind fiir Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen nichtgeeignet.

WARNHINWEIS: Bei unsachgemaRem Gebrauch kénnen Etagenbetten und Hochbetten eine ernste Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen.
Gegensténde, die nicht fiir den Gebrauch mit dem Bett bestimmt sind, diirfen niemals an einem Teil des Etagenbettes befestigt oder aufgehangt werden, dies gilt z. B., aber
nicht ausschlieflich, fir Seile, Schnire, Kordeln, Haken, Guirtel und Taschen.

Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitdt der Konstruktion sonst nicht gegeben ist.

WARNHINWEIS: Das Etagenbett/Hochbett darf nicht benutzt werden, wenn ein konstruktives Bauteil beschadigt ist oder fehlt.

WARNHINWEIS: Kinder kénnen zwischen dem Bett und der Wand, einer Dachschréage, der Zimmerdecke, angrenzenden Einrichtungsgegensténden (z. B. Schranken)
und usw. eingeklemmt werden. Um ernste Verletzungsgefahr zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der Oberkante der Absturzsicherung und der angrenzenden
Struktur 75 mm nicht Uberschreiten oder muss groRer sein als 230 mm. Beachten Sie Hinweise fir eine vorgesehene Wandbefestigung in der Montageanleitung.

Der Sicherheitsaufkleber darf auf keinen Fall entfernt werden!

Es ist fir eine ausreichende Raumbeliiftung zu sorgen, um die Luftfeuchte niedrig zu halten und eine Schimmelbildung im und um das Bett zu verhindern.

ACHTUNG !! Betrifft Spielbetten mit Rutsche.

Achten Sie beim Aufbau des Spielbettes darauf, dass am Auslauf der Rutsche genligend Freiraum vorhanden ist, damit Ihr Kind gefahrlos das Rutschen beenden kann. Es
besteht sonst Verletzungsgefahr fir ihr Kind.

Achten Sie darauf, dass auf, an und nach der Rutsche keine Gegenstande vorhanden sind, die das Rutschen behindern kénnten. Es besteht sonst Verletzungsgefahr fiir
ihrKind.

@ BHUMAHUE  BaxHu yka3aHus 3a 6ezonacHocT! [poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 32
ynoTpe6a u 5 3anaseTe 3a No-KbLCHa ynoTpeba.

VHCTpyKumMnTe Ha nponssoauTens Tpsibea BuHaru Aa ce cnegeat.  Jlernoto Ha eTaxu Tpsibea fa ce MOHTUpa OT 2 nuua.

BHUMAHME!! be3zonacHocTTa Ha HaluuTe nerna 3a urpa, BUCOKM nerna v nerna Ha etaxw cbrnacHo EN 747 e rapaHTvpaHa camo npv U3nonasBaHe Ha HaluuTe pamku ¢
NPYXMHHW NaicTHK (6e3 Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe) unu Ha npeaBuMaeHOTO AbHO Ha nernoto!

CvotBercTBa Ha ctanaapTa EN 747, yact 1+2, usganune 2012.  lMpenopbynteneH pasmep Ha matpaka 900 (1200) /2000/110 mm.

Mons, He u3nonaearTe MaTpak, konto e no-geben ot 140 mm.

BHumaBariTe 3a MapkvpoBkaTa BbpXxy cTbnibaTa (YepHa cTpernka) Ha Nnermioto, KOSTO Nnokassa AonycTMMaTta BUCOUMHA Ha MaTtpaka.

NMPEAYNPEAUTEIHO YKA3AHMUE: BucokuTe nerna v ropHOTO Nerno oT fnernaTa Ha eTaxu He ca Noaxoasium 3a aeua nod 6 roaMHy nopaam onacHocTtTa ot
HapaHsiBaHe B Cryyai Ha najaHe.

NMPEAYNPEOUTENHO YKA3AHUE: Mpu HenpaBunHa ynotpeba nernata Ha eTaxu 1 BUCOKUTE ferna Mmorat a npefcTaBnsiBaT CepuMo3Ha OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B
pe3ynTaT Ha 3agywaBaHe. [lpegmeTu, KOUTO He ca NpeaBuaeHn 3a ynoTpeba ¢ nernoTo, He TpsbBa HKUKora Aa ce UKCMpaT UNK OkauBaT BbPXY YacT OT NErNoTo Ha eTaxu,
TOBa BaXMW Hanp., HO He AVHCTBEHO, 3a BbXeTa, LWHYpoBe, kabenu, Kyku, KonaHu 1 YaHTw.

OT Bpeme Ha Bpeme NpoBepsiBanTe BUHTOBUTE CbeANHEHMS 1 MPU HyX/Aa MM Jo3aTsarainTe, 3aloTo B NPOTUBEH CryYaii He e ocurypeHa CTabunHocTTa Ha KOHCTpyKuuMsTa.

NPEAYNPEOUTENHO YKA3AHME: Jlernoto Ha eTaxu/BMCOKOTO Nnermno He TpsibBa Aa ce M3non3ea, Korato KOHCTPYKTMBEH efIeMEHT € NMoBpeaeH Unv nuncea.

NMPEAYNPEOUTENHO YKA3AHMUE: [leuata moraTt fa ce 3aknewsT Mexay nerrnoTo U cTeHaTta, CKOCeH TaBaH, TaBaHa Ha cTasita, CbCeHU NpeameTn oT
o63aBexgaHeTo (Hanp. Wwkadose)  T.H. 3a Aa ce NpeaoTBpaTh CEpUo3Ha OMacHOCT OT HapaHsiBaHe, Pa3CTOSIHUETO MEXAY FOpHUSt pb6 Ha NPeanasHOTO CbOPBXEHUE
cpelly najaHe n cbceaHaTa KOHCTPYKLUUMS He TpsiGBa Aa HaaBuwasa 75 mm unu Tpsiba Aa e no-ronsiMo oT 230 mm. Cna3saiTe ykaszaHuaTa 3a NpeABUOEHOTO 3akpernsaHe
KbM CTE€Ha B MHCTPYKLMSITA 338 MOHTaX.

MpenynpeauTenHusT cTukep He TpsibBa Aa ce OTCTpaHsBa B HUKakbB criyyan! TpsibBa Aa ce 06bpHE BHUMaHWe Ha AOCTaTbyYHO NMPOBETPEHUE Ha NMOMELLLeHNeTO, 3a Aa
ce noaabpxa HUCKa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa U ja ce npeaoTepatn obpasyBaHe Ha Myxbil B M OKOMO MErnoTo.

BHUMAHUE!! OTHacs ce 3a nerna 3a urpa ¢ nbp3asnka. [1py MOHTaXa Ha NernoTo 3a urpa BHMMaBalTe 3a ToBa Npu u3xoaa Ha nbp3asnkarta fa Mma JoCTaTbyHO
cB0BOHO NPOCTPaHCTBO, 3a a MoXe [eTeTo BM Ge3onacHo Aa ce crycHe Mo Hes. B npoTuBeH crniyyaii ma onacHOCT 3a HapaHsiBaHe 3a BaLeTo AeTe.

BHumaBariTe 3a ToBa 40 U BbPXY Mbp3ankara Aa HaMa HanMyHu NnpeameTy, Kouto 6rxa Mornu Aa nonpeyat Ha CryckaHeTo Mo Hes. B npoTuBeH cnyyan uma onacHocT
3a HapaHsiBaHe 3a BalleTo AeTe

POZOR Dulezité bezpecnostni pokyny! Navod k pouziti si peclivé prectéte a

uschovejte pro pozdéjsi potiebu.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce. Montaz palandy by mély provadét 2 osoby.

POZOR!! Bezpecnost nasich détskych posteli, patrovych posteli a paland v souladu s normou EN 747 mizZe byt zaru¢ena pouze pfi pouZiti nasich lamelovych rostu (bez
moznosti nastaveni) nebo pfisluseného dna postele!

Je v souladu s normou EN 747, dil 1+2, vydani 2012. Doporu¢ena velikost matrace je 900 (1 200)/2 000/ 110 mm.

Nepouzwejte prosim matrace o tloustce vétSi nez 140 mm.

Vénuijte prosim pozornost oznaceni na stojné Zebfiku (Cerna Sipka), které udava povolenou vySku matrace.

VAROVANI Patrové postele a horni postele paland nejsou vhodné pro déti do 6 let z dlivodu rizika zranéni v disledku padu.

VAROVANI: P¥i nespravnem pouzivani mohou palandy a patrové postele pfedstavovat vazné riziko uskrceni.

Predmeéty, které nejsou uréeny pro pouZziti s posteli, je zakazano pfipeviiovat nebo zavéSovat na ¢asti palandy. To plati naptiklad, nikoliv v8ak vyhradné, pro lana, $idry,
provazy, hacky pasky a tasky.

Cas od Casu zkontrolujte pevnost Sroubovych spoju a pfipadné je utdhnéte. V opacném piipadé nelze zarucit stabilitu konstrukce.

VAROVANI Palandu/patrovou postel je zakazano pouzivat, pokud je poskozen nebo chybi néktery z konstrukénich dild.

VAROVANI: Déti mohou uviznout mezi postel| a sténou, stfednim zeSikmenim, stropem pokoje, pfilehlym bytovym zafizenim (napf. skrlnem|) atp. V zajmu vylouceni
rizika vazného zranéni nesmi byt vzdalenost mezi horni hranou ochrany proti padu a pfilehlou strukturou vétsi nez 75 mm, nebo naopak musi byt vétsi nez 230 mm. Vénujte
pozornost pokyndm pro spravné upevnéni na sténu v montaznim navodu.

Bezpecnostni nalepka nesmi byt v Zadném pripadé odstranéna!

V mistnosti je tfeba zajistit dostate¢né vétrani za ucelem snizeni vihkosti vzduchu a zabranéni tvorby plisni uvnitf a v okoli postele.

POZORI!! Tyka se détskych posteli se skluzavkou. Pfi montazi détské postele dbejte na to, aby na konci skluzavky byl dostatek volného prostoru, ktery umozni vasemu
ditéti bezpecné dokongit sklouznuti. V. opa¢ném pripadé by mohlo dojit ke zranéni ditéte.

Dbejte na to, aby se na skluzavce, vedle skluzavky a pred skluzavkou nenachazely Zadné predméty, které by mohly vasemu ditéti branit ve sklouznuti. V. opa¢ném
pripadé by mohlo dojit ke zranéni ditéte.



@ BEMARK Vigtige sikkerhedsanvisninger! Laes omhyggeligt brugervejledningen og
gem den til senere reference.

Producentens anvisninger skal altid felges. Kgjesengen skal samles af 2 personer.

OBS!! Sikkerheden ved vores lege-, hgj- og kgjesenge i henhold til EN 747 garanteres ved anvendelsen af vores fijedersengebund (kan ikke justeres) eller den dertil
beregnede sengebund!

Overholder normen EN 747 del 1.+2. udgave 2012. Anbefalet madrasstgrrelse 900 (1200) /2000/110 mm. Anvend ikke en madras, der er tykkere end 140 mm.

Veer opmaerksom pa markeringen pa sengens stige (sort pil). Denne angiver den tilladte madrashgjde.

ADVARSEL: Hgjsenge og den gverste seng i en kgjeseng er ikke egnede til barn under 6 ar pa grund af faren for skader, hvis barnet falder ned.

ADVARSEL: Ved usagkyndig brug kan kgje- og hgjsenge udgere en alvorlig farekilde som felge af kveelning.

Genstande, der ikke er bestemt til brug i forbindelse med sengen, ma aldrig fastgeres til dele af kgjesengen eller ophaenges pa denne. Dette gzelder f.eks., men er ikke
begraenset til, reb, band, snore, kroge, remme og tasker.

Kontroller regelmaessigt, at skruerne sidder fast, og efterspaend dem eventuelt, da konstruktionens stabilitet ellers ikke er givet.

ADVARSEL: Kgjesengen/hgjsengen ma ikke anvendes, hvis en konstruktionsdel er beskadiget eller mangler.

ADVARSEL: Born kan komme i klemme mellem sengen og vaeggen, en skra veeg, vaerelsets loft, indretningsgenstande i naerheden (f.eks. skabe) og osv. For at undga
alvorlige personskader skal afstanden mellem overkanten af faldsikringen og den tilstedende struktur vaere under 75 mm eller over 230 mm. Fglg anvisningerne vedrarende
fastgerelse i vaeggen i monteringsvejledningen.

Sikkerhedsmeerkaten ma under ingen omsteendigheder fiernes!

Der skal sgrges for tilstreekkelig ventilation af vaerelset for at holde luftfugtigheden lav og for at undgé, at der dannes skimmel i og omkring sengen.

OBS!! Vedrogrende legesenge med rutsjebane. Veer ved opbygningen af legesengen opmaerksom pa, at der er tilstraekkelig plads omkring rutsjebanen til, at dit barn kan
komme af rutschebanen uden problemer. Ellers kan dit barn komme til skade.

Serg for, at der ikke er genstande foran og bagved rutsjebanen, der kan forhindre rutsjeturen. Ellers kan dit barn komme til skade.

NMPOZOXH ZnUavTikéG utrodei§elg aopaleiog ! AlafaoTe e TTPOoOX N Kl QUAGETE
TI§ 00NYIEC XPONG Y1 VA PTTOPEITE VO aVATPESETE OE AUTEC apydTEPQ.

O1 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH TTPETTEl va AapBdvovTal TTavta utrdwn. Mo Tn ouvappoAdynon Tou kpePaTiol KOUKETa aTtaitouvTal 2 droua.

MPOZOXH !! H aopdAeia Twv KpeRaTiwv TTaixvidioU, TwV UTTEPUYWWHEVWY KPERATIWVY Kal TWV KPERATILV KOUKETWY KaTd To TTpdTUTro EN 747 diac@alifeTal yovo epdoov
XPNoIPOTIOIEITaI TO TTAQiTI0 TEAGPOU (XWPIG dBUVATOTNTA PETATOTTIONG) TNG ETAIPEIAG YOG 1) TOU TTPORAETTOUEVOU UTTOOTPWHATOG!

MAnpoi Tig atraitioelg Tou TTpoTUTrou EN 747 Mépog 1+2 ‘Ekdoan 2012.  ZuvioTwuevo péyebog oTpwpatog 900 (1200) /2000/110 mm.

Mnv xpnoIPOTTOIEITE OTPWHA, TO TIAXOG TOU OTToiou UTTEPPaivel Ta 140 mm.

MpoaégTe TNV £vdeIgn oTov 0pBOaTATN TNG OKAAAG (MaUPO BEAOG) TOU KPERATIOU, TO OTTOI0 UTTODEIKVUEI TO PEYIOTO ETTITPETTOPEVO UYOG TOU OTPWHATOG.

MPOEIAOMOIHZH: Ta utrepuywpéva KPeRATIO Kal TO Avw KPERATI o€ KPERATIO KOUKETEG gival akaTAAANAa yia TTaudid TTou eV €XOUV GUPTTANPWOEI TO 60 £€T0G TNG NAIKIOG
TOUug Adyw KIVOUVOU TpauPaTiopoU atrd evOeXOUEVN TITWOT.

MPOEIAOTMOIHZH: Ze TepiTTwaon Wn evOedeIYPEVNG XPAONG TO KPERATIO KOUKETEG KA TA UTTEPUWWHEVA KPEBATIA EVEXOUV 0OBAPO KiVOUVO TPAUMATIOPOU AT
oTpayyaAIouo.
Agv €TITPETTETAI N OTEPEWON f} AVAPTNON OTO KPERATI A} O€ £va THANA TOU, AVTIKEIYEVWY, T OTTOIa BEV TTPOOPICOVTAl VIO XPrON ME TO KPERATI, OTTWG TT. X. HETAEU AAAWY
alppata, kKopdovia, aTrdyKol, YavT(ol, JWVEG KOl TOAVTEG.

EAéyxete Katd dlaoTripaTa TN oTABEPOTNTA TWV BIBWTWY CUVOETEWV Kal OPIYYETE TEG, EQPOTOV XPEIAZETAI, YIaTi DIOPOPETIKE deV BIGOPAAICETAI N OTABEPOTNTA TNG
KATOOKEUNG.

MPOEIAOIOIHZH: H xprion Tou utrepuywévou KPeRaTIoU/KpeRaTIoU KOUKETO OEV ETTITPETTETAI, EQV £XEI UTTOOTE NUIA 1) A&iTTEl KATTOI0 BOMIKG OTOIXEIO TOU.

MPOEIAONMOIHZH: Ta Taudid pTropei va eykKAwRIoTouv peTagl Tou KpeRaTioU Kal Tou ToiXou, piag eTTIKAIVOUg OTéyng, Tou TaBaviol i TTAPOKEINEVWY OVTIKEINEVWV
EMTAWONG (TT.X. VTOUAATTWV) KTA. MPOg atroTpoTrr) Tou KIvOUvou evdg oofapou TPAUPATIOHOU, N aTTéOTAC METALU TOU GV GKPOU TOU  KIYKAIBWHATOG Kal TNG TTAPAKEIUEVNG
QOMNAG TTPETTEN Va Eival HIKPOTEPN atrd 75 mm 1) peyaAUTepn atmé 230 mm. AGBeTe UTTOWN TIG UTTODEIGEIG OTO EYXEIPIBIO 0BNYILWV OUVAPUOAGYNONG OXETIKA PE TNV
TTPORAETTOEVN OTEPEWODN OTOV TOIXO.

Z€ Kapia TTePITTwaon Oev ETITPETTETAI N APAIPETT TWV AUTOKOAANTWY aopaAEiag!

Mpétel va e§ao@alieTal 0 ETTAPKAG £SAEPIOUOS TOU XWPOU, TTPOKEIMEVOU N ATHOCQAIPIKA Uypaadia va TTApaUEVEl O XOUNAG £TTITTEDA Kal VO ATTOTPETTETAI O OXNHOTIOUOG
HoUXAQG yUpw a1 TO KPERATI.
MPOZOXH !! Apopd kpeRdTia TraixvidioUu pe ToouAnBpa. Katd tn ouvappoAdynon Tou kpeRaTiol TTaixviSioU GPovTioTE, WOTE OTO TEPUA TNG TOOUARBPAG va UTTApXEl
ETTAPKAG EAEUBEPOG XWPOG VIO va PTTOPEI TO TTAIBI 0ag VO EEPXETAI XWPIG KivOUVO TTPOOKPOoUaNG atrd TNV TOOUARBpa. AIGQOPETIKE UTTEPXEI KiVOUVOG TPAUNATIONOU YIa TO
Taidi cag.  PpovTioTE WOTE VA PNV UTTAPXOUV AVTIKEIPEVA ETTAVW, JITTAQ Kal PTTPOCTA atrd Tnv TooUARBpa TTou Ba pTTopodcav va eUTTodicouv TV Tropegia Tou TTaidiou.
Ala@opeTikd UTTdpXEl KivOUVog TpaupaTIopoU yia To Traidi oag.

WARNING Important safety instructions! Read the instruction manual carefully and keep
for reference.

The manufacturer’s instructions must be followed at all times.  This bunk bed should be assembled by 2 people.

WARNING!! The safety of our play beds, platform beds and bunk beds in accordance with EN 747 is only guaranteed when using our (non-adjustable) bed frame with
multipoint connectors or the bed base provided!

Complies with EN 747 Parts 1+2, 2012 editon.  Recommended mattress size 900 (1200) / 2000/110 mm. Do not use a mattress thicker than 140 mm.

Note the (black arrow) marking on the ladder post of the bed, which indicates the maximum permissible mattress height.

WARNING: Platform beds and the upper bunk of bunk beds —are not suitable for children under 6 due to the risk of injury from falling.

WARNING: If used improperly, platform beds and bunk beds can present a serious risk of injury from strangulation. ltems that are not intended for use with the bed, and
which must never be fastened to or hung on any part of the bunk bed include, for example, ropes, laces, cords, hooks, belts and bags.

From time to time, check screws for strength, and tighten if necessary, otherwise the stability of the bed cannot be guaranteed.

WARNING: The bunk bed/platform bed must not be used if any structural components are damaged or missing.

WARNING: Children may become trapped between the bed and the wall, a pitched roof, the ceiling, adjacent furniture (such as cabinets) etc. To avoid serious risk of
injury, the distance between the top edge of the guardrail and the adjacent structure must be less than 75 mm or greater than 230 mm. To fix the bed to the wall, follow the
instructions in the assembly guide.

The safety sticker must under no circumstances be removed! Ensure adequate ventilation to keep humidity low and prevent mould growth in and around the bed.
WARNING!! For play beds with slides: When setting up the play bed, you must leave enough free space at the bottom of the slide to ensure that your child can exit safely.
Otherwise there is a risk of injury to your child.

Make sure that there is nothing on or near the slide that could hinder the action of sliding. Otherwise there is a risk of injury to your child.

JATENCION! jIndicaciones de seguridad importantes! Lea atentamente el manual de
instrucciones y guardelo para posteriores consultas.

Es obligatorio respetar las instrucciones del fabricante. La litera debe ser montada por 2 personas.

iiATENCION!! jSolamente garantizamos la seguridad de nuestras camas de juego, camas altas y literas segin EN 747 si se utilizan nuestros somieres elasticos (sin
opciones de ajuste) o el fondo de cama previsto!

Corresponde a la normativa EN 747 parte 1+2 edicién 2012. Tamafio de colchon recomendado 900 (1200) /2000/110 mm.

No utilice ningun colchén con mas de 140 mm de espesor.

Respete las marcas de los pilares (flecha negra) de la cama, le muestra la altura de colchdn permitida.

ADVERTENCIA: Las camas altas y la litera superior no son aptas para nifios menores de 6 afios, debido al peligro de lesiones por caida.

ADVERTENCIA: Si se usan inadecuadamente las literas y las camas altas representan un serio riesgo de lesiones por estrangulacion.

Los objetos que no estén previstos para el uso con la cama no se deben sujetan ni colgar nunca de una pieza de la litera, por ejemplo, pero no exclusivamente cables,
cordones, cintas, ganchos, cinturones y bolsas.

Revisar de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas, apretandolas si fuese necesario, pues sino no se garantiza la estabilidad de la construccion.

ADVERTENCIA: La litera/cama alta no se debe usar cuando una de las piezas constructivas esta dafiada o falta.

ADVERTENCIA: Los nifios podrian verse atrapados entre la cama y la pared, la inclinacion del techo, el techo, otros muebles (p. ej. armarios) etc. Para evitar lesiones
graves la distancia entre el borde superior del seguro contra caida y la estructura contigua no debe exceder los 75 mm o debe ser superior a 230 mm. Observe las
indicaciones de una posible sujecién mural en las instrucciones de montaje.

ijLa pegatina de seguridad no se debe retirar en ninguna circunstancia!

Debe garantizarse suficiente ventilacion para mantener la humedad ambiental baja y evitar la formacion y propagacion de hongos en y alrededor de la cama.
iiATENCION!! Asunto: camas de juego con tobogan  Cuando monte la cama de juego preste atencion a que la salida del tobogan disponga de suficiente espacio para
que el niflo pueda deslizarse sin peligro de recibir golpes. Podria lesionarse.

Preste atencion a que no haya ningun objeto en, encima de y después del tobogan que pudiese obstaculizar el deslizamiento por el tobogan. El nifio podria lesionarse.



HUOMIO Tarkeita turvaohjeita! Lue ohjeet huolellisesti, ja sailytd ne myohempaa
kayttoa varten.

Valmistajan ohjeita on aina noudatettava. ~ Kerrossanky on rakennettava 2 hengelle.

HUOMIO! Leikkisankymme, parvisénkymme ja kerrossankymme EN 747:n mukainen turvallisuus taataan vain kaytettaessa jousinauhakehystamme (ilman
saatomahdollisuutta) tai mukana toimitettua sangyn alustaa!

Tayttaa vuonna 2012 julkaistun standardin EN 747 osat 1+2 vaatimukset. Suositeltu patjan koko 900 (1200) /2000/110 mm. Ala kayta patjaa, joka on paksumpi kuin 140 mm.

Kiinnitd huomiota séngyn tikastolpan (musta nuoli) merkintdihin. Ne osoittavat patjan sallitun korkeuden.

VAROITUKSIA: Kerrossangyt ja ylempi kerrossanky eivat putoamisvaaran takia sovellu alle 6-vuotiaille lapsille.

VAROITUKSIA: Jos kerrossankya ja parvisankya kaytetaan vaarin, voi aiheutua vakava vamma kuristumisen takia.

Tahan kerrossankyyn ei koskaan saa kiinnittaa tai ripustaa tuotteita, joita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi sen sdngyn kanssa, kuten kdysia, naruja, nyéreja, koukkuja, hihnoja
tai pusseja.

Tarkista ajoittain ruuviliitosten lujuus ja kiristé ne tarvittaessa, koska muuten rakenteen vakautta ei voida taata.

VAROITUKSIA: Kerrossénkya/parvisankya ei saa kayttaa, jos jokin rakenneosa on vaurioitunut tai puuttuu.

VAROITUKSIA: Lapset voivat jadda puristuksiin sdngyn ja seinan valiin, kaltevaan kattoon, kattoon, vierekkaisten kalusteiden (kuten kaapit) ja muiden vastaavien valiin.
Vakavan loukkaantumisriskin valttdmiseksi putoamissuojan ylareunan ja viereisen rakenteen vélisen etdisyyden on oltava enintdan 75 mm tai suurempi kuin 230 mm.
Noudata asennusohjeissa esitettyja seindasennusta koskevia ohjeita. ~ Turvamerkintdja ei missaan tapauksessa saa poistaa!

Varmista riittava tuuletus kosteuden pitamiseksi vahaisena, jotta estetddn homeen kasvu sangyssa ja sen ymparistossa.

HUOMIO! Koskee liukumaella varustettuja vuoteita. Kun asennat lasten vuodetta niin varmista, etta liukuméen alaosassa on riittdvasti vapaata tilaa, jotta lapsesi voi
turvallisesti laskea liukumaen loppuun. Muussa tapauksessa lapsesi voi loukkaantua.

Varmista, ettd liukuméaessa, sen edessa ja takana ei ole esineitd, jotka voisivat tukkia sen. Muussa tapauksessa lapsesi voi loukkaantua.

@ ATTENTION Consignes de sécurité importantes Lire attentivement le mode
d’emploi et le conserver pour une utilisation ultérieure.

Toujours suivre les instructions du fabricant. Le lit superposé doit étre construit par 2 personnes.

AVERTISSEMENT !! La sécurité de nos lits de jeu, lits superposés et lits mezzanine conformément a la norme EN 747 n'est garantie que lors de I'utilisation de nos
sommiers a lattes (sans réglage) ou du sommier prévu !

Conformément a la norme EN 747 partie 1+2 version 2012. Taille de matelas conseillée 900 (1200) /2000/110 mm.

Veuillez ne pas utiliser de matelas d’une épaisseur supérieure a 140 mm.

Veuillez faire attention aux marquages présents sur les montants de I'échelle (fleche noire) du lit, ils indiquent la hauteur de matelas autorisée.

AVERTISSEMENT : Les lits mezzanine et le lit supérieur des lits superposés ne sont pas adaptés aux enfants de moins de 6 mois car ceux-ci peuvent se blesser en
tombant.

AVERTISSEMENT : Une utilisation inadéquate des lits superposés et des lits mezzanine peut présenter un risque sérieux de blessure par strangulation. Les objets non
destinés a I'utilisation du lit ne doivent en aucun cas étre fixés ou suspendus a une partie du lit mezzanine. Cela vaut par exemple, mais pas exclusivement, pour les cordes,
lacets, cordons, crochets, ceintures et sacoches.

Vérifier la tenue des raccords vissés de temps en temps, resserrer le cas échéant car sinon, la stabilité de la structure n’est pas assurée.

AVERTISSEMENT : Le lit superposé/lit mezzanine ne doit pas étre utilisé si un élément de la structure est endommagé ou manquant.

AVERTISSEMENT : Les enfants peuvent étre coincés entre le lit et le mur, un toit incliné, le plafond de la chambre, du mobilier adjacent (p.ex. des armoires) etc. Afin
d’éviter des risques sérieux de blessure, la distance entre le bord supérieur de la sécurité antichute et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou doit étre
supérieure a 230 mm. Veuillez suivre les instructions de montage pour un montage mural prévu.  L'étiquette de sécurité ne doit en aucun cas étre retirée !

Une ventilation suffisante de la piéce doit étre assurée pour maintenir un bas taux d’humidité et prévenir la formation de moisissures a l'intérieur et autour du lit.
AVERTISSEMENT !! Pour les lits surélevés avec toboggan Lors de la construction du lit, veillez a ce qu’un espace suffisant soit disponible a la fin du toboggan afin que
I'enfant puisse glisser au bas du toboggan sans danger. Dans le cas contraire, votre enfant risque de se blesser.

Veillez a ce qu’aucun objet pouvant géner I'utilisation du toboggan ne soit présent sur, contre et devant le toboggan. Dans le cas contraire, votre enfant risque de se
blesser.

@ POZOR Vazne sigurnosne napomene ! Pozorno procitajte upute za uporabu i
sacuvaijte ih za kasnije ponovno koristenje.

Uvijek se treba pridrzavati uputa proizvodaca. Krevet na kat trebaju sastaviti 2 osobe.

POZOR !! Sigurnost nasih kreveta za igru, visokih kreveta i kreveta na kat u skladu s EN 747 zajam¢ena je samo u slu¢aju koristenja nasih podnica (bez moguénosti
namjestanja) ili predvidenog dna kreveta.

U skladu je s normom EN 747 dio 1+2, izdanje 2012. Preporucena veli¢ina madraca 900 (1200) /2000/110 mm. Ne koristite madrace koji su deblji od 140 mm.

Obratite pozornost na oznaku na stupu ljestvi (crna strelica) kreveta, ona pokazuje dopustenu visinu madraca.

UPOZORENUJE: visoki kreveti i gornji krevet kod kreveta na kat nisu prikladni za djecu mladu od 6 godina zbog opasnosti od ozljeda zbog pada s kreveta.

UPOZORENUJE: u slu¢aju nestru¢nog koristenja kreveti na kat i visoki kreveti mogu predstavljati ozbiljnu opasnost od ozljeda uslijed strangulacije.

Predmeti koji nisu predvideni za koriStenje s krevetom, ne smiju se nikada pricvrstiti ili objesiti za neki dio kreveta na kat, a to npr. vrijedi za uzad, uzice, ukrasne vrpce, kuke,
remene i torbe, ali ne samo za njih.

S vremena na vrijeme provjeriti jesu li vij¢ani spojevi ¢vrsto pritegnuti i po potrebi ih zategnuti, jer u protivnom slu¢aju ne postoji stabilnost konstrukcije.

UPOZORENUJE: krevet na kat / visoki krevet ne smije se koristiti, ako je konstrukcijski dio kreveta oste¢en ili nedostaje.

UPOZORENJE: djeca mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida, krovnog nagiba, stropa sobe,susjednih predmeta uredenja interijera (npr. ormara) itd. Kako bi se izbjegle
opasnosti od ozbiljnih ozljeda, razmak izmedu gornjeg ruba sigurnosne ograde i susjedne strukture ne smije prekoraciti 75 mm ili mora biti veéi od 230 mm. Pridrzavajte se
napomena u uputama za montazu za predvideno pri¢vr§éenje za zid. ~ Sigurnosne naljepnice se ni u kom slu¢aju ne smiju uklanjati!

Mora se voditi racuna o dostatnom provjetravanju prostorije, kako bi vlaga zraka bila niska i time se sprijecilo nastajanje gljivica u krevetu i oko kreveta.

POZOR !! Odnosi se na krevete za igru s toboganom. Prilikom sastavljanja kreveta za igru vodite racuna o tome da na kraju tobogana ima dovoljno mjesta, kako bi se
vas$e dijete bez ikakve opasnosti moglo spustiti niz tobogan. U protivnom sluc¢aju postoji opasnost da se dijete ozlijedi.

Isto tako pazite na to da se na toboganu, pokraj tobogana i nakon tobogana ne nalaze nikakvi predmeti koji bi mogli ometati spustanje niz tobogan. U protivnom slu€aju
postoji opasnost da se dijete ozlijedi.

FIGYELEM Fontos biztonsagi utmutatas ! Olvassa el figyelmesen az utmutatot, és
tegye el késobbi hasznalatra.

A gyarto utasitasait mindig be kell tartani. Az emeletes agyat 2 személynek kell 6sszeszerelnie.

FIGYELEM !! Az EN 747 szerinti jatékok és emeletes agyak biztonsaga csak akkor garantalt, ha rugés keretiinket (allitasi lehet6ség nélkili), vagy a hozza tervezett
agyaljat hasznaljak!

Megfelel a kdvetkezd szabvanynak:EN 747 Részek1+2 Kiadas 2012. Ajanlott matracméret: 900 (1200) /2000/110 mm. Kérjiik, ne hasznaljon 140 mm-nél vastagabb
matracot.

Ugyeljen az agy létraoszlopan (fekete nyll) talalhato jelzésre, amely a megengedett matracmagassagot mutatja.

FIGYELMEZTETES Emeletes agyak és az emeletes agyak felsé része nem alkalmas 6 év alatti gyermekek szamara sériilésveszély miatt.

FIGYELMEZTETES: Helytelen hasznalat esetén az emeletes agyak és a magas agyak komoly serulesveszelyt jelenthetnek fojtas altal.

Azokat a targyakat, amelyeket nem hasznalatosak az 4gyhoz, soha nem szabad rogziteni az emeletes agy barmely részéhez, vagy lelédgatni azokat, ez
érvényes példaul de nem kizarolag a kételekre, zsinérokra, zsinegekre, horgokra, dvekre és taskakra.

Ellendrizze idénként a csavar-csatlakozésokat rogznettsegre szlikség esetén hizza meg 6ket, mivel kiildnben a konstrukcioé stabilitdsa nem biztositott.

FIGYELMEZTETES: Az emeletes 4gy/magas 4gy nem haszndlhato, ha egy szerkezeti elem megsériilt vagy hianyzik.

FIGYELMEZTETES: A gyerekek beszorulhatnak az agy és a fal kéz¢é, a tet6tér fala, a mennyezet, a szomszédos butorok (pl. szekrények) kézé, stb. . A sulyos
sérilésveszély elkerilése érdekében a leesés-biztosito felsd széle és a szomszédos szerkezet kdz6tti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t, vagy nagyobbnak kell lennie
mint 230 mm. Kévesse a telepitéssel kapcsolatos utasitasokat az arra szolgalo falrogzitésnél.

A biztonsagi cimkét semmilyen kérilmények kdzott nem szabad eltavolitani!  Gondoskodni kell a megfelel6 szell6zésrél annak érdekében, hogy a paratartalom alacsony
maradjon, és megakadalyozzuk a penészgombasodast az agyban és a kornyékén.

FIGYELEM !! Csuszdaval ellatott jatékagyak estében. A jatékagy elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy elegendd szabad hely legyen a csUszda érkezési nyilasanal, hogy a
gyermek biztonsagosan befejezhesse a csuszdazast. Kuldnben sérilésveszély all fenn a gyermek szamara.

Gy6z6djon meg réla, hogy ne legyenek targyak, a csiszdanal és mogotte, amelyek akadalyozhatjak a lecstszast. Kilonben sériilésveszély all fenn a gyermek szamara.

ATTENZIONE Importanti indicazioni per la sicurezza ! Leggere attentamente le
istruzioni e conservarle per un uso futuro.

Le istruzioni del produttore devono sempre essere seguite. |l letto a castello dovrebbe essere montato da 2 persone.

ATTENZIONE !! La sicurezza dei nostri letti gioco, a soppalco e a castello secondo EN 747 e garantita solo quando si utilizza il nostro telaio a molle (non regolabile) o la
base del letto fornita!

Conforme alla norma EN 747 parte 1+2 edizione 2012. Grandezza materasso consigliata 900 (1200) /2000/110 mm. Non utilizzare un materasso pit spesso di 140 mm.

Prestare attenzione alla marcatura sul montante della scala (freccia nera) del letto che indica I'altezza consentita del materasso.

AVVERTENZA: | letti a soppalco e il letto superiore dei letti a castello non sono adatti a bambini di eta inferiore a 6 anni a causa del rischio di lesioni da caduta.

AVVERTENZA: Se usati in modo improprio, i letti a castello e i letti a soppalco possono presentare un serio rischio di lesioni dovute a strangolamento.



Gli articoli che non sono destinati all'uso del letto non devono mai essere fissati o appesi ad alcuna parte del letto a castello, a eccezione esclusivamente, ad esempio, di
corde, cinghie, cordicelle, ganci, cinture e borse.

Di tanto in tanto, controllare i collegamenti a vite per la loro resistenza e serrare se necessario, altrimenti non viene fornita la stabilita della costruzione.

AVVERTENZA: Il letto a castello/soppalco non deve essere utilizzato se un componente strutturale & danneggiato o mancante.

AVVERTENZA: | bambini potrebbero rimanere intrappolati tra il letto e il muro, un tetto spiovente, il soffitto, gli apparecchi adiacenti (come gli armadi) e cosi via. Per
evitare un serio rischio di lesioni, la distanza tra il bordo superiore della protezione anticaduta e la struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a
230 mm. Seguire le istruzioni per un montaggio a parete previsto nelle istruzioni di montaggio.

L'etichetta di sicurezza non deve essere rimossa in nessun caso!

Fornire una ventilazione adeguata per mantenere bassa I'umidita e prevenire la formazione di muffa dentro e intorno al letto.

ATTENZIONE !! Riguarda letti gioco con scivolo.  Quando si installa il letto gioco, assicurarsi che ci sia abbastanza spazio libero alla fine dello scivolo in modo che il
bambino possa scivolare in sicurezza. Altrimenti sussiste il rischio di lesioni per il bambino.

Assicurarsi che non vi siano oggetti sopra, vicino e dopo lo scivolo che potrebbero ostacolare la scivolata. Altrimenti sussiste il rischio di lesioni per il bambino.

LET OP Belangrijke veiligheidsinstructies! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

De instructies van de fabrikant moeten altijd worden opgevolgd. Het stapelbed moet door 2 personen in elkaar worden gezet.

LET OP!! De veiligheid van onze hoogslapers en speel- en stapelbedden conform EN 747 kan alleen worden verzekerd bij gebruik van onze lattenbodem (zonder
verstelmogelijkheid) of de meegeleverde bedbodem!

Voldoet aan de norm EN 747 deel 1+2 uitgave 2012. Aanbevolen matrasmaat 900 (1200) /2000/110 mm. Gebruik geen matras dat dikker is dan 140 mm.

Let op de markering op de poten (zwarte pijl) van het bed, deze geeft de toegestane matrashoogte aan.

WAARSCHUWING: Hoogslapers en het bovenste bed van een stapelbed zijn vanwege het risico op verwondingen niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 jaar.

WAARSCHUWING: In geval van oneigenlijk gebruik bestaat bij hoogslapers en stapelbedden een groot risico op verwondingen vanwege wurging. Voorwerpen die niet
voor het bed bedoeld zijn, mogen nooit aan het stapelbed worden bevestigd of opgehangen, met inbegrip van, maar niet beperkt tot touwen, snoeren, koorden, haken, riemen
en tassen.

Controleer regelmatig of de schroefverbindingen nog goed vastzitten, draai ze indien nodig aan omdat de constructie anders niet stabiel is.

WAARSCHUWING: Het stapelbed/de hoogslaper mag niet worden gebruikt indien een constructief component is beschadigd of ontbreekt.

WAARSCHUWING: Kinderen kunnen tussen het bed en de muur, de helling van het dak, het plafond, aangrenzend meubilair (bijv. kasten) enz. vast komen te zitten. Om
een ernstig risico op verwondingen te voorkomen, mag de afstand tussen de bovenkant van de valbeveiliging en de aangrenzende structuur niet hoger zijn dan 75 mm of
moet hoger zijn dan 230 mm. Volg de aanwijzingen in de montagehandleiding op voor een juiste wandbevestiging.

De veiligheidssticker mag in geen enkel geval worden verwijderd!

Zorg voor voldoende ventilatie in de kamer om de luchtvochtigheid laag te houden en te voorkomen dat in en rondom het bed schimmelvorming ontstaat.

LET OP!! Betreft: speelbedden met glijbaan. Let tijdens het monteren van het speelbed er op dat aan het uiteinde van de glijpaan voldoende vrije ruimte is, zodat uw kind
veilig naar beneden kan glijden. Uw kind loopt anders het risico op verwondingen.

Zorg dat er zich voor en na de glijbaan geen voorwerpen bevinden die het glijden kunnen verstoren. Uw kind loopt anders het risico op verwondingen.

@ FORSIKTIG Viktige sikkerhetsanvisninger! Les bruksanvisningen ngye og oppbevar
den for senere bruk.

Produsentens instruksjoner ma alltid folges. Etasjesengen skal settes sammen av to personer.

FORSIKTIG!! Sikkerheten ved vare leke-, kaye- og etasjesenger i henhold til EN 747 er bare garantert nar du bruker fijaerlistramme (uten justeringsmulighet) eller den
medfglgende sengebunnen!

Erisamsvar med norm EN 747 del 1+2 utgave 2012. Anbefalt madrassterrelse 900 (1200)/2000/110 mm. Vennligst ikke bruk en madrass som er tykkere enn 140 mm.

Veer oppmerksom pa merkingen pa stigestolpen (svart pil) pa sengen; denne viser den tillatte madrassheyden.

ADVARSEL: Kgyesenger og den gverste sengen i etasjesenger er ikke egnet for barn under seks ar pa grunn av risikoen for a falle.

ADVARSEL: Hvis de brukes feil, vil etasjesenger og keyesenger utgjere en alvorlig fare for personskade pga. kvelning.

Gjenstander som ikke er beregnet for bruk sammen med sengen, far aldri festes eller henges pa noen del av etasjesengen; dette gjelder f. eks., men ikke utelukkende, for
tau, snorer, hyssing, kroker, belter og vesker.

Sjekk fra tid til annen skrueforbindelser for deres styrke, og stram dem om nedvendig, da konstruksjonens stabilitet ellers ikke er gitt.

ADVARSEL: Etasjesengen/kgyesengen far ikke brukes hvis en konstruksjonskomponent er skadet eller mangler.

ADVARSEL: Barn kan bli inneklemt mellom sengen og veggen, et skjevt tak, oversengen, tilstatende mebler (for eksempel skap) og osv. . For & unnga alvorlig fare for
personskader, ma avstanden mellom toppkanten pa fallsikringen og den tilstatende konstruksjonen ikke overstige 75 mm eller ma veere stegrre enn 230 mm. Folg
instruksjonene i monteringsanvisningen for en planlagt festing til vegg.

Sikkerhetsetiketten far ikke under noen omstendigheter fiernes!

Serg for tilstrekkelig romventilasjon for & holde fuktigheten lav og forhindre muggdannelse i og rundt sengen.

FORSIKTIG!! Gjelder lekesenger med sklie. Nar du setter opp lekesengen, ma du sgrge for at det er nok ledig plass ved skliens utlgp, slik at barnet ditt trygt kan fullfere
skliingen. Ellers er det fare for at barnet ditt kan komme til skade.

Forsikre deg om at det ikke befinner seg noen gjenstander pa, ved og bak sklien som kan virke som en hindring under skliing. Ellers er det fare for at barnet ditt kan
komme til skade.

e UWAGA Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa! Nalezy doktadnie przeczyta¢
instrukcje obstugi i zachowac¢ jg do pdzniejszego wykorzystania.

Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji producenta. Montaz t6zka pietrowego powinny przeprowadzi¢ dwie osoby.

UWAGA !! Bezpieczenstwo naszych t6zek z funkcjg zabawy, t6zek wysokich i pietrowych — zgodne z wymogami EN 747 — jest zagwarantowane wytgcznie pod

warunkiem uzycia stelaza z listew sprezynujacych (bez mozliwos$ci regulacji) lub przewidzianej podstawy tozkal!

Zgodnos¢ z normg EN 747 cze$¢ 1+2; wydanie 2012 r. Zalecane rozmiary materaca 900 (1200) /2000/110 mm. Nie uzywac¢ materacéw o grubosci powyzej 140 mm.

Nalezy zwréci¢ uwage na oznaczenie znajdujgce sie na stupku drabinki (czarna strzatka), ktére wskazuje dopuszczalng wysokos¢ materaca.

OSTRZEZENIE: t6Zka wysokie oraz gorne tozko t6zek pigtrowych nie sg przeznaczone dla dzieci ponizej 6. roku zycia ze wzgledu na ryzyko upadku.

OSTRZEZENIE: W przypadku nieprawidtowego uzytkowania tézka pietrowe i wysokie moga stwarza¢ powazne niebezpieczenstwo uduszenia.

Nigdy nie wolno zawiesza¢ ani mocowac do elementow tézka pietrowego przedmiotdw, ktdre nie sg przeznaczone do uzytku w potgczeniu z tézkiem, np. lin, sznuréw i
sznurkow, hakéw, paséw i torebek.

Nalezy okresowo sprawdzac¢ potaczenia Srubowe i w razie potrzeby dokrecic je, poniewaz w przeciwnym razie stabilnosc¢ konstrukcji jest ostabiona.

OSTRZEZENIE Nie wolno uzywac tézka pletrowego/wysoklego jezeli jakikolwiek element konstrukcyjny jest uszkodzony lub nie zostat zamontowany.

OSTRZEZENIE: Dzieci mogg utkngé pomledzy t6zkiem a $ciang, skosem dachu, sufitem, sgsiednimi elementami wyposazenia wnetrza (np. szafami) |tp Aby zapoblec
powaznym obrazeniom, odstep pomiedzy gorng krawedzig zabezpieczenia przed upadkiem a sgsiadujgca strukturg nie moze przekracza¢ 75 mm lub musi by¢ wiekszy niz
230 mm. Nalezy przestrzegac’: wskazéwek dotyczgcych odpowiedniego zamocowania tézka do $ciany, ktére sg okreslone
w instrukcji montazu.

W Zzadnym razie nie wolno usuwac¢ naklejek z informacjami dotyczacymi bezpieczenstwal

Nalezy zadba¢ o wtasciwe wietrzenie pomieszczenia, aby zapewni¢ odpowiednio niskg wilgotno$¢ powietrza oraz zapobiec powstawaniu plesni w t6zku i dookota t6zka.
UWAGA !! Dotyczy tozek ze zjezdzalniag. Podczas montazu tézka z funkcjg zabawy nalezy zwréci¢ uwage na to, aby na wylocie zjezdzalni przewidzie¢ dostateczng ilo$¢
wolnej przestrzeni, co zapewni dziecku bezpieczne korzystanie ze zjezdzalni. W przeciwnym razie dziecko moze odnie$¢ obrazenia.

Nalezy zadba¢ o to, aby zaréwno na zjezdzalni, jak i na jej wylocie nie znajdowaty sie zadne przedmioty, ktére mogg zaktéci¢ swobodne zjezdzanie. W przeciwnym razie
dziecko moze odnie$¢ obrazenia.

@ ATENCAO Indicag6es de seguranga importantes ! Ler o manual de instrugoes
cuidadosamente e guardar para referéncia posterior.

As instrugbes do fabricante devem ser sempre respeitadas. O beliche deve ser montado por 2 pessoas.

ATENGAO !! De acordo com a norma EN 747, a seguranga das nossas camas ludicas, camas altas e beliches s6 é garantida quando utilizado nosso estrado de mola
(sem possibilidade de ajuste) ou a base de cama fornecida!

Cumpre a norma EN 747 Parte 1 + 2, edi¢do de 2012. Tamanho recomendado do colchdo 900 (1200)/2000/110 mm. N&o use um colchdo mais grosso que 140 mm.

Observe a marcacéo no degrau da escada (seta preta) da cama, que indica a altura permitida do colch&o.

ADVERTENCIA Camas altas e beliches de cima nédo sédo adequados para criangas menores de 6 anos, devido ao risco de ferimentos causados por possiveis quedas.

ADVERTENCIA: Se usados incorretamente, camas altas e beliches podem apresentar um sério risco de les&o por estrangulamento.

Itens néo sdo destinados para uso com a cama nunca devem ser fixados ou pendurados em qualquer parte do beliche, por exemplo, mas ndo exclusivamente, cordas,
cabos, ganchos, cintos e bolsas.

Verifique de tempos a tempos as ligagcdes roscadas quanto a sua resisténcia. Se necessario, aperte as ligagdes, caso contrario a estabilidade da construgdo néo é
garantida.

ADVERTENCIA A cama alta/beliche ndo deve ser usada se um componente estrutural estiver danificado ou em falta.

ADVERTENCIA: Criangas podem ficar presas entre a cama e a parede, inclinagéo de telhado, o teto, méveis adjacentes (como armarios), entre outros. Para evitar um
risco grave de ferimentos, a distancia entre a borda superior da protecdo contra quedas e a estrutura adjacente ndo deve exceder 75 mm ou ser superior a 230 mm. Siga as
instrugcdes no manual de montagem para uma fixagdo na parede.

A etiqueta de seguranga ndo deve, em circunstancia alguma, ser removida!

Garanta uma ventilagéo adequada para manter a umidade baixa e evitar a formagéo de bolor em volta da cama.



ATENGAO !! Diz respeito a camas ludicas com escorrega. Ao instalar a cama ludica, certifique-se de que ha espago livre suficiente na saida do escorregador para que
seu filho possa escorregar com seguranga. Caso contrario, ha risco de ferimentos para seu filho.
Certifique-se de que ndo haja objetos, dentro e atras do escorregador que possam obstruir o escorregamento. Caso contrario, ha risco de ferimentos para seu filho

@ ATENTIE Indicatii importante de sigurant&Cititi cu atentie manualul de
instructiuni si pastrati-l pentru o utilizare ulterioara.

Instructiunile producatorulm trebuie respectate Fhtotdeauna. Patul supraetajat este destinat pentru 2 persoane.

ATENTIE'| Siguranta paturilor noastre pentru joc, paturilor inalte si supraetajate conform EN 747 este asigurata doar cu folosirea cadrului cu prinderi (fara posibilitate de
reglare) sau a bazei de pat prevazute!

Corespunde normei EN 747 partea1+2 editia 2012. Dimensiune recomandata saltea 900 (1200) /2000/110 mm. Va rugam sa nu folositi o saltea mai groasa de 140 mm.

Aveti grija la marcajul de pe suportul de ghldare (sageata neagra) a patului, acestia indica inaltimea permisa a saltelei.

INDICATIE DE AVERTIZARE: Paturile Tnalte si patul superior de pe patul etajat nu sunt recomandate copiilor sub 6 ani datorita perlcolulm de ranire cauzat de cadere.

INDICATIE DE AVERTIZARE: in cazul utilizarii necorespunzatoare paturile etajate si paturile Tnalte pot reprezenta un perlcol de ranire prin strangulare. Obiectele care
nu sunt destinate uzului cu patul, nu trebuie fixate sau agatate de o parte a patului etajat acest lucru este valabil de ex.: dar nu in mod exclusiv pentru sfori, snururi,
cordoane, carlige, curele si genti.

Conexiunile cu surub trebuie verificate din cand n cat cu privire la etanseitate si daca este necesar stranse deoarece constructia nu mai este stabila.

INDICATIE DE AVERTIZARE: Patul etajat/patul inalt nu mai trebuie folosit daca o componenta a constructiei este deteriorata.

INDICATIE DE AVERTIZARE: Copii se pot prinde intre pat si perete, de panta acoperisului, de podeaua camerei, de obiectele invecinate (de ex. dulapuri) si etc..
Pentru a evita pericolul de ranire, distanta dintre marginea superioara a sigurantei de prabusire si structura invecinata nu trebuie sa depadseascd 75 mm sau trebuie sa fie
mai mare de 230 mm. Respectati instructiunile pentru fixarea de perete din instructiunile de montare. Eticheta adeziva de sigurant &nu trebuie indepartata sub nicio
forma!

Trebuie sa asigurati o aerisire suficienta a incaperii, pentru a mentine cat mai scazuta umiditatea aerului si pentru a prevenl formarea mucegaiului in si in jurul patului.
ATENTIE!! Se refera la patul de j joaca cu tobogan.  Awtigrijala montarea patului de jucarie ca la iesirea de pe tobogan sa existe suficient spatiu liber astfel incat
copllul sa se poata data fara pericole pe tobogan Tn caz contrar exista pericol de ranire pentru copilul dvs.

Aveti grija ca pe si in spatele toboganului sa nu existe obiecte care pot impiedica alunecarea. n caz contrar existé pericolul de ranire pentru copilul dvs

BHUMAHUE BaxHble ykazaHus no TexHuke 6esonacHocTn! BHumarenbHo npoyntanTe
MHCTPYKLIMIO NO NPUMEHEHUIO U COXPaHUTE ee AN AanbHeWLWero UCnonb3oBaHUA.

Bcerpa cobniogaiite ykasaHusi npomssoguTtens. [ByxbspyCHYI0 KpoBaTb AOSKHBI cOBMpaTh 2 Yenoseka.

BHUMAHME! Be3onacHocTb HalLmux KpoBaTe-4epaakos, UrPOBbIX M ABYXbAPYCHbIX KpoBaTew B COOTBETCTBUM ¢ EN 747 rapaHTupyeTcs TONbKO NPy MCNoNb3oBaHUM
Hallero kapkaca ¢ namensimu (6e3 BO3MOXHOCTU NepecTaHOBKM) UNK NpeyCMOTPEHHOTO OCHOBaHMS kpoBaTi!

CootBeTcTByeT cTaHaapTty EN 747 yactb 1+2 nsganue 2012. PekomeHayemblii pasmep maTtpaca 900 (1200) /2000/110 mm. He ucnonb3yite matpac TonwuHon 6onee
140 mm.

O6paTtunTe BHUMaHWe Ha MapkUpOBKY Ha CTOlKe NIeCTHULbI (YepHas CTperika) KpoBaTH, OHa NokasbiBaeT AOMYCTUMYIO BbICOTY MaTpaca.

MPEAYNPEXOEHUE: KpoBaTtu-yepaaku 1 BEpXHssi KpoBaTb ABYXbSIPYCHOW KpOBaTU HE MOAXOANAT ANs AeTen Mnajle 6 neT n3-3a onacHoOCTU TpPaBMUPOBaHWS B
pesynbrate nageHus.
«  NMPEOYNPEXAEHME: MNpn HenpaBunbHOM UCNONb30BaHNN ABYXbSAPYCHbIE KPOBATW 1 KPOBaTU-YepAakv MOryT NpeacTaBnsTb CEPbe3HY0 TPaBMOONACHOCTL B
pesynbraTte yayweHusi. Hu B koem criyyae Henb3s NPUKPENNATb UMK BeLLaTh Ha Kakyto-nnbo YacTb ABYXbAPYCHOW KPOBATH NpeAMeThbl, KOTOpble He NpeAHa3HayYeHbl Ans
MCMOMNb30BaHWUs BMECTe C KPOBaTblO, HanNpuUMep, BEPEBKY, LUHYPbI, Ge4eBKu, KPIOYKM, PEMHU CYMKU U T.4.

Bpems oT BpemeHu npoBepsiiiTe NPOYHOCTb 3aTSHKKM pe3bbOoBbIX COEANHEHUI 1 NpU HeoBXoAMMOCTY NOATArMBaliTe, B NPOTMBHOM cryvae He byaeT obecneunBaTbes
YCTOMYMBOCTb KOHCTPYKLMN.

NPEAYNPEXAEHUE: Henb3s ucnonb3oBaTh ABYXbsPYCHYIO KpoBaTh/ KpoBaTb-4epaak, €Cru NOBPEXOEH UMM OTCYTCTBYET KaKoN-NMB0o ar1eMeHT KOHCTPYKLMK.

NPEAYNPEXAEHUE: et MOryT okasaTbCsi 3aaTbIMU MEXY KpOBaTbio U CTEHON, CKaTOM KpbILLUK, NOTONKOM, NMpuUMbIKatoLen mebenbto (Hanpumep, Likadamu) u Tak
nanee. Bo nsbexaHne onacHOCTU CEPbE3HOro TPAaBMUPOBAHUS, PACCTOSIHUE MeXAY BEPXHUM KpaeMm 3aLLMTHOrO OrpaXKaeHUs U npuneraroLwmm o6bekToM He JOMKHO
npesbiWaTh 75 MM Unu 4omkHO 6biTb Gonblue 230 MM, CobniofaiTe ykasaHusi B MHCTPYKLMW MO YCTaHOBKE ANsi NPeayCMOTPEHHOTO KPENMeHUs K CTEHe.

Hun B KOoem cnyyae He ygansnte Haknenky ¢ npeaynpeavTenbHON Hagnuebto!

[ins npegoTepalyeHns o6pasoBaHmns NieceHn B KPOBATU 1 BOKPYT Hee obecneybTe JOCTaTOYHYI0 BEHTUNALMIO, YTOOLI NoaaepvMBanach HU3Kas BNaXHOCTb.
BHUMAHME! YTo kacaeTcs MrpoBbIX KpoBaTen C FOPKOM.

Mpwn ycTaHoBKe MIPOBOIA KPOBATU CrieamTe 3a TeM, YToGbl Ha KOHLe cbe3fa ropku 6bino 4ocTaToyHO CBOGOAHOMO MecTa, YTobbl Baww peGeHok Mor 6e3onacHo
3akaHuMBaTb Ccryck. B npoTMBHOM criy4ae cyllecTByeT OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUs Ballero peberka. Cneante 3a TeM, YTOBbl Ha HAKMOHHOM ckaTe 1 Mocre Hero He Bbino
npeAMeToB, KOTOpble MOTyT NMoMeLLaTh Crycky. B NpoTMBHOM criyyae cyllecTByeT onacHOCTb TpaBMMPOBaHWS Ballero pebeHka .

POZOR Dolezité bezpecnostné upozornenia! Navod na pouzitie si pozorne precitajte a
odlozte na pouzitie neskor.

zdy dodrZiavajte navod vyrobcu. Poschodovu postel by mali skladat 2 osoby.

POZOR!! Bezpecnost nasich posteli na hranie, vyvySenych a poschodovych posteli podla EN 747 je zaru€ena len v pripade pouZzitia nasich lamelovych rostov (bez
moznosti prestavenia) alebo ur¢eného rostu!

Zodpoveda norme EN 747 ¢ast 1+2 verzia 2012. Odporac¢ana vyska matracov 900 (1200)/2000/110 mm. NepouZivajte matrace, ktorych hribka je vacsia ako 140 mm.

Res$pektujte oznacenie na vodiacom stipiku (Sierna Sipka) postele, oznaguje pripustnu vysku matraca.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE: Vyvy$ené postele a vrchna postel poschodovych posteli nie st vhodné pre deti mladsie ako 6 rokov z dévodu nebezpedéenstva
poranenia padom z vysky.

INFORMACIE O'NEBEZPECENSTVE: Nespravne pouZitie poschodovych a vyvy$enych posteli méze predstavovat nebezpecenstvo poranenia obesenim. Predmety,
ktoré nie su uréené na pouzitie s postelou, je zakazané upevriovat alebo vesat na ¢ast poschodovej postele. To plati napr., ale nie vyhradne, pre lana, povrazy, $nury,
veéiaky, opasky a tasky.

Z Casu na cas skontrolujte pevnost skrutkovych spojov a v pripade potreby ich dotiahnite, inak nebude zachovana stabilita konstrukcie.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE: Poschodova/vyvysena postel sa nesmie pouzwat ak je jej konstrukéna Cast poskodena alebo ak chyba.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE: Deti sa mé2u zaseknut medzi postelou a stenou, Sikminou, stropom, susediacim zariadenim (napr. skrifami) a pod.. Odstup
medzi vrchnou hranou bezpec¢nostného zabradlia a susediacim zariadenim nesmie prekro¢it 75 mm alebo musi byt vacsi ako 230 mm, aby ste zabranili nebezpecenstvu
vazneho poranenia. DodrZujte pokyny na uréené pripevnenie k stene v navode na montaz.

V Ziadnom pripade neodstrariujte nalepku s bezpe€nostnymi pokynmi!

Zabezpecte dostatocné vetranie miestnosti, aby ste udrzali nizku vlhkost vzduchu a zabranili vzniku plesni v posteli a v jej okoli.

POZOR!! V suvislosti s postelami na hranie so Smykackou. Pri montazi postele na hranie dbajte na to, aby na konci Smykacky bol dostatoény volny priestor na bezpe¢né
zoSmyknutie Vasho dietata. Inak vznikd nebezpecenstvo poranenia dietata.

Dbajte na to, aby sa na Smykacke, vedla Smykacky a za Smykackou nenachadzali predmety, ktoré by mohli zabranit Smykaniu. Inak vznika nebezpecenstvo poranenia
dietata.

POZOR Pomembni varnostni napotki! Natanéno preberite navodila in jih shranite za
kasnejso uporabo.

Vedno upostevajte navodila proizvajalca. Pograd morata sestaviti 2 osebi.

POZOR !! Varnost nasih igralnih in visokih postelj ter pogradov po EN 747 je zagotovljena le pri uporabi nasega vzmetnega okvirja (brez moznosti nastavitve) ali naSega
predvidenega posteljnega dna!

V skladu s standardom EN 747, del 1+2, izdaja 2012. Priporo¢ena velikost vzmetnice 900 (1200) /2000/110 mm. Ne uporabljajte vzmetnice, debelejSe od 140 mm.

Bodite pozorni na oznako na lestvi (€rna puscica) postelje, ki oznacuje dovoljeno viS§ino vzmetnice.

OPOZORILO: Visoke postelje in zgornja leZiS¢a pogradov niso primerna za otroke, mlajSe od 6 let, zaradi nevarnosti poSkodb zaradi padca.

OPOZORILO: Pri nepravilni uporabi lahko pogradi in visoke postelje predstavljajo resno nevarnost poskodb zaradi zadavitve.

Predmeti, ki niso namenjeni za uporabo s posteljo, se nikoli ne smejo pritrditi ali obesiti na kateri koli del pograda. To velja, vendar ne izkljuéno, za vrvi, vrvice, kavlje, pasove
in torbe.

Obcasno preverite trdnost vijaénih povezav, po potrebi jih zategnite, sicer konstrukcija ni stabilna.

OPOZORILO: Pograd/visoka postelja se ne sme uporabljati, e je strukturni element poSkodovan ali manjka.

OPOZORILO: Otroci se lahko zagozdijo med posteljo in steno, poSevno streho, stropom, sosednjo opremo (npr. omaro) itd. Da se izognete resni nevarnosti poskodb,
razdalja med zgornjim robom zascite pred padcem in sosednjo konstrukcijo ne sme presegati 75 mm ali mora biti ve¢ja od 230 mm. Upostevajte navodila za naértovano
vgradnjo na steno v navodilih za namestitev.

Varnostne nalepke v nobenem primeru ne smete odstraniti! Zagotovite ustrezno prezracevanje sobe, da ohranite nizko vlaznost in preprecite rast plesni v postelji in okoli

nje.
POZOR !! Velja za igralne postelje s toboganom.

Pri sestavi igralne postelje bodite pozorni, da je na izteku tobogana dovolj prostora, da se lahko vas$ otrok varno spusti po toboganu. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodbe vasega otroka.

Prepricajte se, da na, ob ali na koncu tobogana ni predmetov, ki bi lahko ovirali spu$¢anje. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe vasega otroka.



@ PAZNJA Vazne sigurnosne napomene! Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Uvek se pridrZzavajte uputstva proizvoda¢a.  Krevet na sprat uvek treba da sklapaju dve osobe.

PAZNJA!! Sigurnost nasih igralista, visokih kreveta i kreveta na sprat prema standardu EN 747 garantovana je samo kada koristite naSe podnice za krevet (bez
mogucnosti podesavanja) ili obezbedenu bazu kreveta!

Odgovara standardu EN 747 Deo 1+2 izdanje 2012.  Preporucena veli¢ina madraca 900 (1200) /2000/110 mm. Nemojte koristiti madrace koji su deblji od 140 mm.

Obratite paznju na oznaku na stubu za stepenice (crna strelica) kreveta, to ukazuje na dozvoljenu visinu madraca.

UPOZORENJE: Visoki kreveti i gornji krevet kod kreveta na sprat nisu pogodni za decu mladu od 6 godina zbog moguce povrede usled pada.

UPOZORENJE: Ako se nepravilno koriste, kreveti na sprat i visoki kreveti mogu predstavljati ozbiljan rizik od povrede usled davljenja.

Predmeti koji nisu namenjeni za upotrebu sa krevetom nikada ne smeju biti pri€vrSéeni ili obeSeni na bilo koji deo kreveta na sprat, kao $to su, ali ne ograni¢avaju se na,
uzad, trake, gurtne, kuke, kai$evi i torbe.

S vremena na vreme proverite da li su spojevi zavrtanja dovoljno &vrsti i ako je potrebno, zategnite ih jer se u suprotnom ne moze postici stabilnost konstrukcije.

UPOZORENJE: Krevet na sprat/visoki krevet ne treba koristiti ako je neki njegov sastavni deo ostecen ili nedostaje.

UPOZORENJE: Deca mogu biti zarobljena izmedu kreveta i zida, nagibnog krova, plafona sobe, okolnog namestaja (kao $to su ormari), i tako dalje. Da biste izbegli
ozbiljan rizik od povreda, udaljenost izmedu gornje ivice zastite od pada i susedne konstrukcije ne sme da bude veca od 75 mm ili mora da bude veéa od 230 mm.
Pridrzavajte se uputstva za planiranu ugradnju na zid iz uputstva za montazu.

Ni pod kojim uslovima ne treba uklanjati sigurnosnu nalepnicu.

Obezbedite odgovarajucu ventllacuu kako bi se odrzala niska vlaznost vazduha i sprecila pojava budi u krevetu i oko njega.

PAZNJA!! Odnosi se na krevete za igru sa toboganom  Prilikom sklapanja kreveta za igranje obratite paznju da izlaz sa tobogana ima dovoljno slobodnog prostora, da bi
va$e dete moglo bezbedno da zavrsi klizanje. U suprotnom postoji rizik od povrede vaseg deteta.

Vodite racuna da iznad, iza i na toboganu nema predmeta koji bi mogli da ometaju spustanje niz tobogan. U suprotnom postoji rizik od povrede vaseg deteta.

OBSERVERA — Viktig sakerhetsinformation! Las bruksanvisningen noga och spara den
for framtida bruk.
Tillverkarens anvisningar ska alltid foljas. Vaningssangen ska monteras av tva personer.

OBSERVERA!! Sékerheten for vara lek-, hog- och vaningssangar enligt EN 747 garanteras endast vid anvandning av var fiadrande ribbotten (utan
installningsmajligheter) eller den levererade séangbottnen.

Motsvarar normen EN 747 del1+2 version 2012.  Rekommenderad madrasstorlek 900 (1200) /2000/110 mm. Anvand inte madrass tjockare an 140 mm.

Beakta markeringen pa sangstegens vangstycke (svart pil), som anger tillaten madrasshdjd.

VARNING: Hogsangar och den Ovre badden i en vaningsséng ar inte ldmpliga fér barn under 6 ar pa grund av skaderisken vid fall fran dessa.

VARNING: Vid olamplig anvandning kan vaningssangar och hdgsangar innebara allvarlig risk for skada genom strypning.

Féremal som inte ar avsedda for anvandning med sangen far aldrig fastas eller héngas pa nagon del av vaningssangen. Det géller t.ex. men inte enbart linor, snéren,
snoddar, krokar, skarp och vaskor.

Kontrollera da och da att skruvférband haller och efterdra dem vid behov, da konstruktionens stabilitet annars inte bibehalls.

VARNING: En vanings-eller hdgsang far inte anvandas, om nagon del i dess konstruktion ar skadad eller saknas.

VARNING: Barn kan klammas fast mellan séngen och vaggen, snedtak, rummets tak, inredningsdetaljer i narheten (t.ex. skap)etc.. Fér undvikande av allvarliga
skaderisker maste avstandet mellan fallskyddets éverkant och angransande struktur vara hégst 75 mm eller minst 230 mm. Beakta anvisningarna i monteringsraden om
medféljande vaggfaste.

Sakerhetsdekalen far under inga omsténdigheter avlagsnas! Rummet maste vara tillréckligt val ventilerat med lag luftfuktighet for att forhindra mégelvaxt i och runt
sangen.

OBSERVERA!! Om leksangar med rutschkana.

Se vid montering av leksangen till att det vid nederanden av rutschbanan finns tillrackligt fritt utrymme, sa att barn utan risk kan anvanda rutschbanan. Annars finns det

risk for att barn skadas. Kontrollera att det pa, vid och i slutet av rutschbanan inte finns féremal som hindrar anvandningen. Annars finns det risk for att barn skadas.

@ DIKKAT - Onemli giivenlik uyarilari! Kullanim kilavuzunu itinayla okuyun ve daha sonra
kullanmak uzere saklayin.

Ureticinin talimatlarina her zaman uyulmalidir. Ranza 2 kisi tarafindan kurulmalidir.

DIKKAT !! EN 747 Normuna uygun oyun, tekli ranzalarimizin ve ranzalarimizin giivenli§i ancak (ayar imkani olmayan) karyola latalarimiz veya éngériilen yatak tabani
kullanildiginda saglanmaktadir.

EN 747 Normu Boélim 1+2 Baski 2012'ye uygundur.  Tavsiye edilen i¢ yatak ebadi 900 (1200) /2000/110 mm. Lutfen 140 mm'den kalin i¢ yataklar kullanmayiniz.

Yatagin merdiven direginde bulunan (siyah ok) isaretine dikkat edin, bu izin verilen i¢ yatak ylksekligini géstermektedir.

UYARI: Tekli ranzalar veya ranzalarin ust yataklari, digsmeye bagli yaralanma tehlikesi nedeniyle 6 yasindan ku¢lk gocuklar icin uygun degildir.

UYARI: Usulline aykiri kullanimda ranzalar ve tekli ranzalar boynun sikilmasi nedeniyle ciddi bir yaralanma tehlikesi teskil edebilir.
Yatak ile birlikte kullanilmak igin 6ngdriilmeyen nesneler asla ranzanin bir kismina sabitlenmemeli veya asilmamalidir; bu, sadece bunlarla kisitl olmamak kaydiyla 6r.
halatlar, ipler, kurdeleler, kancalar, kemerler ve gantalar igin gecerlidir

Civata baglantilarini zaman zaman sikiliklarina dair kontrol edin, gerektiginde tekrar sikin, aksi halde konstriiksiyonun saglamligi1 saglanamaz.

UYARI: Ranza/Tekli ranza, konstriiksiyona ait bir yapi pargasi hasarliysa veya eksikse kullanilmamalidir.

UYARI: Cocuklar yatak ve duvar, cati egriligi, oda tavani, bitisik esyalar (6r. dolaplar) arasina vs. sikisabilir. Ciddi yaralanma tehlikelerini énlemek igin, disme korumasinin
Ust kenari ve bitisik yapi arasindaki mesafe en fazla 75 mm veya bu mesafe 230 mm'den genis olmalidir. Montaj talimatinda éngériilen duvar montaji igin uyarilar dikkate alin.

Guvenlik etiketi higbir kosulda ¢ikariimamalhdir! Nemi disiik tutmak ve yatagin iginde ve gevresinde kiif olusumunu 6nlemek igin yeterli oda havalandirmasi
saglanmalidir.
DIKKAT !! Kaydirakli oyun yataklari igin gegerlidir. Oyun yataginin kurulumu sirasinda, gocugunuzun kaymay! tehlikesiz bir sekilde tamamlayabilmesi igin, kaydiragin ¢ikis
kisminda yeterince bos alanin olmasina dikkat edin. Aksi halde gocugunuz igin yaralanma tehlikesi s6z konusudur. Kaydirakta kaymayi engelleyecek nesnelerin olmamasina
dikkat edin. Aksi halde cocugunuz icin yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

X< 75 mm
X>230 mm
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